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mérite de refléter la réalité du langage en tant que phénomène graduel et 

subjectif. La linguistique cognitive offre ainsi une vision riche et nuancée 

du langage qui continue d’inspirer la recherche dans le domaine. 
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ВИВЧЕННЯ ЛЕКСИЧНОГО ЗНАЧЕННЯ СЛОВА  

У ПОЧАТКОВІЙ ШКОЛІ 

 

Лексика відіграє надзвичайно важливу роль в комунікативно 

спрямованому навчанні української мови. Набуті в початкових класах 

лексичні знання, вміння та навички користуватися лексикою рідної 

мови допомагають учням точніше передавати свої думки, сприяють 

їхньому інтелектуальному розвитку, комунікувати з іншими членами 

соціуму. Важливою умовою мовленнєвого розвитку учнів початкової 

школи є  робота над збагаченням й увиразненням їхнього словника, 

формування вмінь правильно, точно й образно використовувати 

лексику рідної мови під час продукування власних висловлювань.  

Основою глибокої мовної освіти є здатність володіти словниковим 

запасом своєї мови. Лексична компетентність не обмежується лише 

знанням слів, а й умінням ефективно ними користуватися, вдало і 

доречно їх поєднувати. Учні мають демонструвати здатність 

правильно вибирати слова, фрази, прислів’я, приказки, вживати слова 

з переносними значеннями і застосовувати образні вислови, 

враховуючи контекст. 

Вивчаючи лексику, учні поглиблюють свої знання мови, 

отримують уявлення про основну одиницю мови ‒ слово, навчаються 

розуміти його семантику та правильне вживання у власному 

висловлюванні. Це також сприяє формуванню потреби добирати 
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найбільш влучне слово для виразного висловлювання думки та 

культивуванню мовного відчуття. Зацікавленість у словах спонукає до 

глибшого вивчення мови (Сіранчук, 2014, с. 102-103). 

Лексична компетентність включає у себе як словникові знання, 

так і практичні уміння. Словникові знання відображають загальний 

обсяг словникового запасу особи (Луців, 2015, с. 481-482). Лексична 

грамотність полягає в здатності правильно добирати слова відповідно 

до думки та мовних норм у процесі спілкування та вмінні зафіксувати 

цей процес у письмовій формі. Ці практичні навички слід розглядати 

як істотний елемент освітнього процесу. 

Для засвоєння лексичних умінь необхідно системно 

організовувати роботу, яка спрямована на вивчення семантики слова, 

правильне використання синонімів, омонімів, антонімів та 

словникових одиниць із різними значеннями (Сіранчук, 2014, с. 528). 

Доречно збагачувати словниковий запас учнів стійкими мовними 

зворотами (фразеологізмами), спонукати здобувачів освіти до 

тлумачення розуміння народних прислів’їв та приказок, 

переказування текстів та сприйнятих відеоматеріалів. 

Під час розвитку лексичних умінь в учнів необхідно акцентувати 

увагу на тому, що слова можуть мати одне чи декілька значень. 

Впровадження короткої теоретичної бази про однозначність та 

багатозначність слів, а також роз’яснення прямих і переносних 

значень, слугує важливим підґрунтям у навчанні лексичних навичок. 

Як зазначає В. І. Гребінь (Гребінь, 2021, с. 27-28), під час 

формування лексичних навичок відбувається активна інтеграція 

мовних елементів нижчого порядку (слова, фрази, речення) в 

контекст, що сприяє ефективному оволодінню ключовими видами 

мовленнєвих дій. При дослідженні лексичних вмінь під час роботи над 

мовленнєвими видами акцент робиться на такі мовні характеристики, 

як-от: правильність, точність, насиченість, виразність, конкретність та 

логічність. 

М. С. Вашуленко (Вашуленко, 2012) визначає такі ключові 

напрями в роботі з лексичними концептами: 

1. Лексичний розбір художніх текстів, що включає в себе 

ідентифікацію невідомих слів та виразів, уточнення їх конкретних 

відтінків, розпізнавання переносних значень, а також глибокий аналіз 

засобів виразності, наприклад, порівнянь. 

2. Пояснення лексичних значень через різноманітні методи: 

вказівка на конкретний об’єкт або дію, презентація зображення, вибір 
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синонімічних або антонімічних слів, введення нового терміна в 

контекст і ін. 

Це сприяє поступовій акцентуалізації уваги учнів на 

правильному вживанні слів та фраз, що сприяє вдосконаленню їх 

мовленнєвих навичок. Важливо відзначити роль підходу, 

спрямованого на особистісну активність учня у формуванні лексичних 

навичок. Цей підхід акцентує увагу на індивідуальності учня, його 

потребах та здібностях, розглядаючи його як унікальну особистість. 

Учні повинні усвідомити, що знання лексики української мови 

дасть можливість їм вільно володіти словом, допоможе краще 

опанувати граматикою, орфографією, орфоепією і стилістикою, 

розширить знання про навколишній світ.  

Практичний досвід демонструє, що на уроках варто застосовувати 

сучасні форми та методи: «Ранкова зустріч», «Авторське читання», 

«Мікрофон для учнів», взаємодія у парах, метод «Два – чотири – 

разом», тематичні дослідження (наприклад, «Космос» або «Світ 

тварин»), вправи на основі незавершених фраз, такі як «Я відчуваю...», 

творчі групові дискусії, гра «Згоден – незгоден» та інші. 

Використання таких методик на уроках мови дозволяє учням: 

̶ здійснювати аналіз навчального матеріалу та творчо 

підходити до його осмислення; 

̶ моделювати та вирішувати освітні, життєві та 

міжособистісні ситуації, збагачуючи свої знання та досвід; 

̶ навчитися співпраці в колективі, визначенню власної ролі в 

групі, вмінню розв’язувати конфлікти; 

̶ розвивати вміння робити проєкти, працювати самостійно та 

виконувати креативні завдання. 

Ці завдання та вправи роблять заняття захоплюючими, 

зближують учнів, надають можливість кожному з них виявити свій 

потенціал, відверто ділитися своїми думками, аргументовано 

представляти свою позицію та обґрунтовувати свої рішення. 

Отже, на уроках української мови метою є навчити учнів 

сприймати красу нашої мови, вільно нею оперувати, розвивати 

навички усного та писемного мовлення. Потрібно допомогти кожному 

учневі відкрити свою індивідуальність, вірити у себе та свої здібності. 

Мета вчителя в цьому випадку ‒ зробити процес навчання 

захоплюючим, виховати учнів як активних учасників діалогу, які 

впевнені у своїх силах.  
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